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B cBete aHTHYHON TeopuH TPEX CTUIEH M KaT€TOPHH YMECTHOCTH (mpémov, aptum) pacCMOTPEHBI Te-
MaTHKO-CTUJIEBBIE PAa3HOBUIHOCTU OypieCKa, BBISBICHBI cepbl ASHCTBUS JAaHHOTO CTHIIA, MOCTPOCHA
napagurma npuémMoB ero cosuaanus. [IpoaHann3npoBaHbl CBsA3M Oypiiecka U psila CMEXHbIX (peHOMEHOB
(Takux, KaK rpOTECK, MAPOAMsI, TPABECTHUS U . ), YTO A0 BO3MOKHOCTH Ooiee YETKO Pa3rpaHUYUTh ITH
MOHSATHS U YTOYHUTH COOTBETCTBYIOIINE ASPUHULINH.

Thematic and stylistic varieties of burlesque are examined in the light of the ancient theory of three
styles and the category of appropriateness (zpémov, aptum), spheres of its operation are demonstrated, a
paradigm of means of its construction is built up. The analysis of connections of burlesque with a number
of closely related phenomena (such as the grotesque, parody, travesty et al.) has enabled a more sharp
differentiation of these concepts and specification of the corresponding definitions.

Knouegvie cnosa: Teopust TpEx cTuiei, mpaBUIIO yMECTHOCTH, OypiiecK, TPOTECK, Mapoausi, TPaBeCTHsI,

KOMHYECCKOC.
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Haunnas ¢ XVIII Beka Borpoc 006 HCTOYHUKE U TH-
max OypJIecKHOTO KOMHW3Ma, a 3HAa4HT, U 00 aJeKBar-
HOM ormpeziesieHnn Oypiecka NMPUHAMAJICKUT K YHCITY
IUCKYCCHOHHBIX. Tak, QpaHIy3ckuil Jekcukorpad
XKozed Jlepya momaran, 4To pONb 3TOrO HCTOYHH-
Ka WrpaloT ocoObie “OyprneckHble cioBa” (termes
burlesque, mots burlesque), Hanpumep: “Batonnade
(6ykB. ‘nybwnmana’.— B.M.)— o mobueHuu nyou-
Hoto. CioBa Ha -ada 4pe3BBIYAHO 4acThl B KOMEAUU
u Oypnecke” [1, c. 46]. [loaT n xputuk [llambnen ne
MapuBo, HalIpOTHB, CUUTAI, YTO “OypieCK 3aBHCHUT
HE CTOJIBKO OT Oy oHambl CIOB, CKOJIBKO OT Oy-
¢donanel mbicaeit” [2, c¢. 10]. AHMIMHCKHIA JIEKCHU-
korpad Comroan [Ixoncon (1709-1784) yrounser:
“BypiieCk COCTOUT B AUCHPONOPLUU MEXAY CTHIEM
n HactpoenueM” [3, c.33]. Pomp mucnpomopumm
(MHKOHT'PY?HTHOCTH, HECOBMECTUMOCTH YacTei) Kak
WUCTOYHHKA JOOBIX (OpM KOMH3Ma Oblla 3aMedeHa
JaBHO:

Ecnu OBl )EHCKYI0 TOJIOBY K IIIe€ KOHS )KHBOIIHCEI]
B3myman nmpucTaBuTh U, pa3Hble YICHBI COOPAaB OTOBCIONY,
IepbsiMut uX pacriecTprit, 4To0 PEKpacHast >KEHIIMHA CBEPXY
Konunnace cHU3Y ypoaiIMBO# peIOOH, — CMOTPS Ha TaKyro
BeicTaBky, Apyru, MOTIIH JIU OBl BB yAEp>KaTbcs OT cMexa?

Topayuii. Hayka moa3uu (nepeson M. JImutpuena)

KoMMeHTHPYsl 3TH CTPOKH, MIOTIAHACKUN MOAT U
¢unonor xeiimc butrtu (1735-1803) numer: “Oye-
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Theory of three styles, the rule of aptum, burlesque, grotesque, parody, travesty, the

BHJIHO TO, YTO KOMHYECKHI 00BEKT JOJKEH COCTOSITh
13 HECKOJIBKUX YACTEH M YTO YaCTH ITH IOJKHBI OBITh
B OINpeAeNEHHON CTENeHH HEeCOOOpa3HBIMU, HEIMO/-
XOASAIINMH, HECOBMECTHUMBIMK ’; YaCTHBIM CITydaeM
TaKOW TETEPOreHHOW HECOBMECTUMOCTH SIBIISIETCS,
10 MHEHHUIO yuéHoro, Oypneck [4, c. 119, 122]. Bme-
CT€ C TeM, KaK “CMeCh IreTepOTeHHBIX 3JIEMEHTOB” [ 5,
c. 53] (cp. [6, c. 95, 97]), “Hepa3pemIuMOe CTOIKHO-
BEHHE HECOBMECTHUMEIX dJIeMeHTOB (incompatibles)”
[7, c.27] Hepenako ompenensieTcss U TPOTECK; oba
CTHJISL 3a4acTyl0 OTHOCAT K cdepe KOMHUYECKOro.
Ortcrona — TpaguIIMOHHOE X OTOXAECTBIEHHUE: TaK,
Bo ®paHuuu TepMuH Oypreck “no 1637 rona He uc-
MOJIB30BAJICS, IO 3TOTO BPEMEHH €ro 3aMemtajio Clio-
BO epomeck, Ooliee Wi MeHee eMy CHHOHUMUYHOE”
[8, c. V]. B crapuHHOM aHIII0-(QpaHIy3CKOM CIOBape
gutaeM: “BURLESQUE, cym. Byprieck, rporeck, He-
gyTo cMmetrHoe” [9, c. 96]. Hemernkuii ropuct, HCTOPUK
u nyomunuct FOctyc Mézep (1720-1794) conumxan
rpoteck ¢ Oyprneckom u komenueit (Lustspiel), ume-
Hysa ApiekuHa “TpoTeckHol gurypoit” [6, c. 70, 88];
MMEHHO OH BBEJ MOHATHE “TPOTECKHO-KOMUYECKOTO
(Grotescke-Komische)”, BmocneiacTBUM aKTHBHO
UCIIONIb3yeMOe HEMEUKUMHU YYEHBIMH. bypieck u
TOHBIHE HEPEJIKO OTpeieIsieTcsl KakK “TpoTecKHas ma-
poaus” [10, c. 194], “TpaBecTupoBaHUE CEPHLEIHOTO
’KaHpa MOCPEICTBOM HCIOJIb30BaHUs rpoTecka” [11,
c. 40], “mpexncTtaBieHne TPUBHAIBHOTO C HpPOHUYE-
CKOM CepBhE3HOCTHIO UM CEPbE3HOIO C TPOTECKHBIM
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nerkoMeicauem” [12, c. 79] etc.; B pe3yabrare “rpo-
TECK OKazaJics Oe3HaméXHO CIyTaH ¢ Oypieckom”
[13, c. 6].

JlaHHbBIE ABa CTHJS MOTYT OBITH IPOTHUBOIOCTAB-
JICHBI MO IByM MapaMeTpaMm:

1. I'poreck, B ommune or Oypiecka, AaleKo He
BCerna KOMHYEH: TaK, IO MHEHHIO HEMEIKOTO JIH-
TeparypoBena Bmmsremsma Kaitzepa (1906—1960),
IPOTECK BHYIIIAET “UyBCTBO y’Kaca U HEIMPEXOAIIETO
cTpaxa”, OH CBsI3aH C “IEMOHHYECKUMHU CTOPOHAMHU
Mupa” U “TEMHBIMH, 3JI0BEIIUMHU cuiiamu’” [5, c. 31,
185, 188]. IIpuMepsl Takoro “myraroimero” rporecka
(bpanm. grotesque terrible) — “boxxecTBeHHas Ko-
Menus”’ Jlante Anurbepu, pomansl ®@panna Kadku
“IIpespamenue” u “IIpomecc”.

2. B rporecke rereporeHHass HECOBMECTHMOCTH
OTHOCHTCSI K HEKOTOPBIM €ro o0pa3aM (TaKOBbI TH-
PBI, PyCalKH, CUPEHBl U Op. monstra marina; eau-
HOPOTH, aHTWJIONBI, TUNNOrpudsl, BUBEepHH et al.
monstra heraldica), T.e. K IIaHy coaepkaHus, B Oyp-
JIeCKe e HECOBMECTHUMBI OKa3bIBAIOTCSI COIEpIKaHNE
u popma.

[Ipn TpakToBKEe Oypiiecka Kak ‘“‘co3maHusi He-
COOTBETCTBHSI MEXAy cTwiieM m Temou” [14, c. 3]
HE YYMTBHIBACTCS €ro KOMHYECKAas COCTaBIIAIOILAS.
C yuétoM mocnenHeil Oypieck MOXeT OBITh Ompe-
nenéH Kak CTUJb, OCHOBAaHHBIH Ha KOMHUYECKOM He-
COOTBETCTBUHU COACpKaHUs W (OPMBI peuH: Tak,
3HadeHue (i.€. TUTaH cojepKaHusl) ITyTIIMBOTO CJIOBA
batonnade cBs3pIBaeT e€ro cCo CHIKEHHOW TeMaTH-
KO, KOHIIOBKa (KaK 3JeMeHT (OpMBI) — C BBICOKOM
(cp. dpant. lliade, serenade). 310 Xe KOMUUIECKOE
paccornacoBaHue HaOII0gaeM B HTAJIBIHCKHX CIIO-
Bax Nasea m Naseide ‘GypieckHas mosma o0 Hoce’
[15, c. 631], cp. wtan. Odissea n Eneide. B onaOoM
u3 “Ilyrnueeix nmucem” (“Lettere burlevoli”) ko-
MaHgopa Manpruiickoro opaeHa AxambOana Kapo
(1507-1566) uuraem: “Hocourumeiimuii r. J[>xoBaH-
Hu ®panuecko!” Jlamee koMmaHI0P, OTMETHUB, UTO HOC
ero koppecrnonaeHTa “mocroun CoHera”, oOpaTHB-
IKCh K ATIOJUIOHY, BO33BaB K My3e U BO3AaB XBaly
[Tapuacy, Bocknuuaer:

“Naso perfetto! Naso principale! Naso divino!
Naso, che benedetto sia fra tutti 1 nasi! E benedetta
sia quella mamma che vi fece cosi nasuto! E
benedette tutte quelle cose che voi annasate! Prego
il Cielo, che vi faccia una Naseide piu grande di
quella sua rotunda; e che ogni libro che si compone,
sia Nasea in onore della nasale Maesta vostra...”
[16, c. 208].
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[TepeBona: ‘Hoc cosepmenueimuii! Hoc mep-
Bermuii 3 miaBHelx! Hoc Ooxectsennsiii! Hoc,
OmarocioBeHHeimmit cpean Bcex HocoB! U Oyms
OnmarocjoBeHHa Ta MaMa, KOTopas co3nana Bam Tta-
Kyt HocarocTh! U na nmpeOyayT 0J1aroCciioBeHHBI BCe
T€, KTO HOCHUT IIe4aTh NPUYACTHOCTU K COTBOPEHUIO
Bamero Hoca! Xsama HebGecam, 4To coTBOpWIH
s Bac sty Hocenny, cTonp ke BeIMUECTBEHHYIO,
CKOJIb 3aKPYIIIEHHYIO B Tiepruonax (KpyribiM UMEHY-
€TCsl CBEPXCJIOXKHBIA MEpPUOA, COCTOSIUMN U3 MATH
u Ooyiee KOJOHOB. — B.M.); W 4YTO CIOXHUIU CHIO
nosMy, 3ty Hocero B uects Bamero Haszambnoro
BemmuecTsa...’

Kak BuguMm, B pesyinbrate pedepeHIUaaibHOTO
CIIBUTa B CTOPOHY CHHXEHHOW TEMAaTUKHU BBICOKUM
CcTUIb oOpeTaeT OypieckHbIid XapakTep. Ecnu mpu-
HATH ONpenesicHue Oypiiecka Kak KOMHYECKOW He-
COBMECTHMOCTH COJepKaHUS U (HOPMBI SA3IBIKOBBIX
eIWHUII, TO, U3YYUB BUABI TAKOW HECOBMECTHMOCTH,
cepsbl €€ npuMeHEHUS U TPUEMBI CO3JIaHUS, MBI TEM
CaMBIM BBISIBUM THIIBI Oypliecka.

1. TeMaTHKO-CTHIMCTHYECKHE TUIBI
OypJIeCKHOI0 CTHJISI

PaccmoTpuM  TeMaTHKO-CTHJIMCTHYECKOE HECO-
OTBETCTBHE pEUH, JieXkallee B OCHOBE Oypiecka,
C TOYKM 3pEeHHUS TEeOpuM TpEX cTuiell (JaT. genera
dicendi, formae dicendi, aurn. levels of style ‘ypoBHU
ctuns’, cp. y M.B. JloMmoHOCOBa: “cTernieHU sA3BIKa™).
CornacHo 3TOH CTapUHHOIN TEOpUHU, BBICOKUN CTHIb
(stilus gravis, stilus grandiloquus) npeaHa3HaYeH
JUIS. TIOBECTBOBAaHMS O MPEIMETax BO3BBIIIEHHBIX,
Huskuii (stilus humilis, stilus rusticus, OyxB. ‘ne-
PEBEHCKHUI’) — O MaJO3HAUUTEIbHBIX, HUYTOXK-
HbIX; “tertium quid”, cpemuuii (stilus mediocris,
stilus temperatum) — 0 TpeAMeTaX OOBIYHBIX,
JKUTEUCKUX.

B “Putopuke k 'epernuto” (I B. 10 H.3.), HHOTA
npunuceiBaeMoil L{unepony, untaem: “Urak, cymie-
CTBYET TPH CTHWJIsS, KOTOpbIE Mbl Ha3biBacM (popma-
MU W B KOWX pedb Oe3omubouHas yrmoTpebisercs:
NEepBBIA — BaXKHBIM (gravem), BTOPOH — CPEIHHUM,
TpeTuil — CKyaHbIM (extenuatam) uMenyem”. Bwi-
cokuit (“BaKHBIN’) CTHIb, B OTIWYHE OT CKYIHOTO,
niy “Huskoro (infimis)”, Tpedyer “caMbIX KpaCHUBBIX
cioB (ornatissima verba)” u mpeaHa3HA4YACTCS IS
“BayKHBIX MBICIEH (graves sententiae)” [17, c. 264 u
265]. I'peueckas cxema, K KOTOPOH BOCXOAUT PUM-
CKas, IMEHYET JaHHbIC CTUIH (YEVH UIH YOPOKTIPES
¢ Aéewg, ppaocikol yapokTiipes): a) BBICOKUM (PEVog
DWHAOV), WU U300UITYIOMHM (YEVog adpov); 6) cpen-
HUM (yévog uécov); B) CKyOHBIM (yévog ioyvov) [18,
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grauis stilu,
milas, domin,, -
Hector, Aj.

c. 337]. llporuBOoTIOCTaBICHNE BHICOKOTO W HU3KOTO
ctiiield HaxoguM y Apuctorens (384-322 no H.3.) u
B “Putopuke” (ku. 3, 1. 2), u B “TloaTuke” (171. 22):
“JlocTomHCTBO cliora — OBITh SICHBIM U HE HHU3KHM.
CaMmpblil ICHBIN CIIOT TOT, KOTOPBIA COCTOUT U3 00IIIe-
YHOTPEOUTENbHBIX CIIOB, HO 3TO CJIOT HU3KHM. <...>
A BO3BBHIIIEHHBI M CBOOOMHBIN OT TpyOOBaTOCTH
CJIOT TIOJIb3YEeTCs Uy KABIMU OOBIIEHHON pedu CIoBa-
Mu. UyKIpIMH 51 Ha3bIBalO II0CCY, MeTadopy, pacTs-
JKEHHUE U BCE, UTO BBIXOJAMT 3a MPEAeNbl 0OBIIEHHOTO
rosopa” [19, c. 113].

Hemetpuit ®anepckuit (350-283 g0 H.3.) B Tpak-
tare “O0 »JOKynmuH~’ XapaKTEepHU3yeT pa3audHbIC
(GUTrypsl OTHOCUTENBHO ‘“‘ClIoTa BBICOKOTO”, “cpeln-
Hero” W “HuU3Koro”, cp.: “lambus autem humilis, &
sermoni vulgari similes” ‘SIM0 e HU30K M HaApOJ-
HyI0 pedb HarmomuHaer’; “Paeon autem est inter
utrumque medius” ‘IleoH xe MexX HUMH (HU3KHM
U BBICOKMM CTUISAMH. — B.M.) cpemHuii cocrtais-
er’; “Paeonica igitur compositio in gravi dicendi
genere itaquodammodo erit adhibenda” ‘Ileonmxka,
TakuM 00pa3oM, W COYMHEHBAM, B BBHICOKOM CTHJIE
COCTABJICHHBIM, B HEKOTOPOW CTEIICHH MPUHATICKUT
[20, c. 39].

Cpenu Mo3JHUX HANMOHAIBHBIX M3BOJIOB TCOPUU
Tpéx cTuiell u3BecTHB Hemeukas (Dreistillehre),
(bpanmysckas (théorie des trois genres stylistiques),
poccuiickas (“reopus Tpéx mtmieil” M.B. Jlomo-
HOcOBa) U ap. CuuTaeTcs, YTO KIACCHYECKH TOYHOE
BOILJIOIIEHHUE ITUX TPEX TEMATUYECKUX CTHIICH TpeI-
CTaBISIIOT CO0OM TPOU3BENCHUS PUMCKOTO MO3Ta
[Ty6mus Beprmmms Mapona (70-19 mo H.3.).

Bpurtanckuii ¢unonmor m mpocerurens Hoanu
(oxon) Napnang (ok. 1180—1252) numer: “Ecteb Tpu
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CTUJSA, COOTBETCTBYIOLIME CIEAYIOIIMM CTaTycam
YEJIOBEYECKUM: XHU3HU IACTyIIECKOH OTBEYaeT HU3-
KHUH CIIOT, KPECThIHCKON — CpeIHUH, KU3HU CMEIOT0
BOMHA, 3alMIIAIOIIET0 MacTyxXa M KpPecThsSHUHA, —
BeIcOKUU” [21, c. 86—87]. VuéHbIii cxeMaTwmdecKu
otobpaszun 3Tu Tpu cTuna (tria gemnera dicendi)
B 3HaMEHHUTOM KojJece Beprunus (jar. rota
Virgilii, cursus Virgilii), moCTaBUB B COOTBETCTBHE
BBICOKOMY CTHJIIO TepoMdecKyro moiamy Beprumus
“Onennma” (TUIMOBBIE TEMaTUYECKHE MOTHBBI: BOWH
WM TIPaBUTENb 0 UMeHHu [exTop min Asike, 6oeBoi
KOHb, M€Y, TOpOJ, BOCHHBIA Jlarepb, JIaBp, Keup),
cpenHeMy — ero nosmy “l'eopruku” (MOTHBEIL: Kpe-
CThSHUH 1o uMeHH Tpunrtonem ninu Konunyc, koposa,
TLTYT, TIOJIE, IOJIOHS, TPyIa), HU3KOMY — COOPHHUK €T0
NACTYLIECKUX CTUXOB “ByKonmuku” (MOTHBBI: Mpa3-
HBII macTyx mo uMeHu Tutup miaum MenuOoii, oB1a,
MoCcoX, nacrouie, OyK):

OTa ke TeMmaTHdeckas pyOpuKaius, HO yXKe B
BEPTUKAJIbHOM HW3MEPEHHUH, MOJy4Yuiaa OTpakeHHE
B OIHOH w3 snutaduii Beprunuio, npunuceiBaeMon
no3gHenaTuHckoMy modTy [lenraamio (komery 11—
Hay. [V B.):

Pastor, arator, eques;
Pavi, colui, superavi;
Capras, rus, hostes;
Fronde, ligone, manu.

Pentadius

ITacTeips, oparaii, BOUH —
Ilac, Bo3enbIBa, HU3WIT —
Kos, oropon, Bparos —
BeTkoii, momaToi, Me4oM.
Ilepesoo B.A. Bpiocosa

Takne cTUXW, WMEHyeMble MPOMOPIUHUO-
HalbHBIMU (NaT. versus rapportati), YATaIOTCA
M0 BEPTHKAIH, B JAHHOM Clly4ae — B TPU CTOJNOHUKA,
COOTBETCTBYIOIIUX TPEM TEMaTHUYECKUM CTUIIIM:
“ITacTeipp mac ko3 BeTkoi. OpaTall BO3JAENbIBAI
oropoz jomaroii. Boun Hu3mi Bparo meuom” (Opu-
rUHaN 3nuTaduu 3amucaH Kak IeKcaMeTpUdecKUn
nuctux [22, c¢. XIV], onHaKo mpu UCTOJKOBAaHUU €&
00BIYHO pa30MBAIOT MO MEAMATBLHOU Ie3ype Ha de-
ThIpe cTtuxa). [lepBas ¢pas3a accoumaTuBHO OTCHUIACT
Kk “bykonmukam”, BTopad — k “l'eoprukam”, TpeThbs —
K “Dueune”.

Bricokuii, cpenHUN 1 HU3KUWA CTUIU IPOTUBOCTAB-
JeHsl peepeHINaNbHO, T.€. 10 Habopy 00CTyXHUBa-
€MBIX UMHU THUIOBBIX TEM, YTO SIBISIETCSI OCHOBAHUEM
I MUMEHOBaHUSA UX TEMATHUYECKUMHU CTHU-
nsiMu. X pedepeHTHBI MOTEHIMAN ONpeeseT
XapakTep dMOLMOHAIBHO-OLIEHOUYHON OKPAaCKH MpH-
BJIEKAEMBIX CPEACTB, YTO Aa€T OCHOBAaHUE JJIS TPaK-
TOBKM JAHHBIX CTHUJIEH KaK 3KCHpPECCHUBHBIX:
TaK, BBICOKMH CTWJIb NpEJHa3Hau€H s ONUCAHMS
TEM, BBI3BIBAIOLINX YBaXXUTEIbHOE, OJlaroroBeiiHOE
OTHOILEHHE, a 3HAYUT, TpeOyeT NMPUMEHEHUS] HOMHU-
HaTUBHO-BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB TOPKECTBEHHOM,
MO3TUYECKON, pUTOPU3UPOBAHHON TOHAIBHOCTH, T.€.
“caMbIX KpacuBbIX cioB” [17, c. 265]. B Tpakrarte,
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npunuckiBaeMoM Jlemerputo danepckomy, YuTa-
eM: “To, 4TO MOATHUYHO B Pe4H, TO BEIUUYECCTBEHHO
(LEYOAOTPENNG) WU K€ HESICHO BBIpaXKeHO” (MMe-
eTcad B BHUIYy cO(HCTHYECKas TaKTHKa 3aTEMHEHH
peun. — B.M.) [20, c. 80]. CpegneMy CTIIIIO TIpUCY-
M 3MOIMOHAILHO HEHUTpalbHBIE CPEJCTBA, TaKas
pedsb “HU CIWINKOM IPOCTa, HA CJIHMIIKOM HCKyCHa”
[20, c. 17]; HU3KOMY CIIOTY COOTBETCTBYIOT PECYPCHI
rpy0oii, (GaMIIBIPHONW, WIYTIUBOH, HPOHUYECKOH
OILIEHOYHOCTH, CP. BBICOK. JIUK, HEUTP. 1UYO U CHUK.
Quzuonomust.

K sMonmoHnansHO#M CHIDKEHHOCTH CTPEMHUTCS pas-
TOBOpPHAs pe4b, K SMOLMOHAIbHONH BO3BBIIICHHOCTH,
BBUJY M3BECTHBIX OCOOEHHOCTEH €& mpenmera, —
pedb penuruos3Has. becmpucTpacTHOCTH cpemHero
CTHJIS IeJIaeT eTo YIOOHBIM IS “OnMUCaHus el JI0-
CTOMAaMSTHBIX M yU4eHHUid Onaropoaueix” [23, c. 233],
B YaCTHOCTH:

1. Ins mosicHeHWs, HAcTaBiIeHUS W OOydYCHUS.
OOpa3zer Takoro MPUMEHEHHS TaHHOTO CTHIIS — JIH-
naktTuueckas nosma Beprunus “T'eopruku”, de facto
MIPECTABIAIONIAs CO00H “pYKOBOMICTBO K CEIIHCKOMY
XO3SMCTBY”’, HACBHIIIEHHOE CIEIHATbHBIMU TIPS~
CaHUSMHU “TIO XJIe0oTmanecTBy, BHHOTPaIapCTBY, CKO-
TOBOJICTBY U MUeNoBOACTBY [24, c. 17], cp.:

Taxoke Tepnu, YTOOBI MO OTABIXAJIO TOJIC O apoM,

Yto0 yKpenuiaoch OHO, TOKOW Ha JOCYTe BKyIIas;

Wnu 31matele TaM ceif — KaK COJIHIIE CMEHHUTCS — 3JIaKH,

PaHbliie ¢ ApoXkKaIuM CTPyuYKOM cOOpaB ropox
01aroJjaTHLIMH,

Wiy ske BUKH IUIOABI HEBEJIUKHE, UIH JIYITHHOB

Topbkux jJ0MKHE CTEONIN U JIeC UX T'YIKO3BEHSIIHN.

ITepeson C. B. lllepsunHCKOTO

Pumckuii puitonor Asn Iemmit (130-180 H.3.) B
TpakTare “Artudeckue Houn” (. “O TpEX cTmiax”)
CBA3BIBACT CPEAHUI CTHUIIb C HACTABUTEIbHBIMU (WITH,
TOYHEE, COBEIIATEIbHBIMU) peYaMu YMYAPEHHOTO
onbIToM cTapia Hecropa:

“Et in carmine et in soluta oratione genera dicendi
probabilia sunt tria, quae Graeci yapaxtijpag vocant
nominaque eis fecerunt adpov, toyvov, uéoov. Nos quoque,
quem primum posuimus, ‘uberem’ vocamus, secundum
‘gracilem’, tertium ‘mediocrem’. Uberi dignitas atque
amplitudo est, gracili venustas et subtilitas, medius in
confinio est utriusque modi particeps. Sed ea ipsa
genera dicendi iam antiquitus tradita ab Homero sunt
tria in tribus: magnificum in Ulixe et ubertum, subtile in
Menelao et cohibitum, mixtum moderatumque in Nestore”
[25, c. 479-480].

IlepeBon: ‘U B mo33uu, U B Npo3e BO3MOXKHBEI TpU
CTHJISI, KAKOBBIE I'PEKH UMEHYIOT YOpOKT/]POG U Ha3BAHBS
UM Jalil 00pov, 1oyvov U uéoov. Tak ke W MBI TIepBBIT
HapeKJIn M300MIYIONINM, BTOPOH — CKYIHBIM, TPETHH —
cpenauM. M3oOumyromuii 01aropojieH U BEJIMYECTBEH,
CKYIHBIN NPEJIeCcTeH U 0CTEP, CPEAHNHN Ke TPAHHUILY MEeX-
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Jly 5TUMH JBYMS 3aHUMAET. ... CUM TPU CTUJISL, OT CTAPUHBI
HaM JI0CTaBIIHECs, 3aKII0UEHBI B TPEX reposax ['omepa: Be-
JUYCCTBCHHBIN U N300WITYIOMIHA — B YIHCCE, CKYIHBIN — B
Menenae, cpednuii u ymepennwiii — 8 Hecmope’; cp.: “OHn,
OMaroMbICITUSI IONMHBINA, cogemyem um u eewjaem’” (Mnna-
na, 1: 248). (Kypcus Ham. — B.M.).

Kak wu3BecTHO, “cHcTeMa NPOTHUBONOCTABICHUSA
TPEX CTHUIJIEH, — BBICOKOTO, CPEJIHET0 U MPOCTOro, —
BKJTIOYAFOIIIAsl IBE TIPOTHUBOIOIIOKHOCTH B CEPENINHY,
94acTO CTABUTCS B COOTBETCTBHE TPEM 3aJlauaM OpaTo-
pa (officia oratoris): CKIOHUTB, HACTaBUTE (instruire),
JIOCTaBUTH ynoBodbcTBHE” [26, c. 108]. KBuHTHIIAH
CABUTAET XapaKTEPUCTHKH TPEX CTUIICH B CTOPOHY
BO3BBIIICHHUS] U YKPAIIEHHOCTH, OTCIOZa J[Ba CIIE/C-
TBHS: a) CpEAHUI CTUJIb TPAaKTyeTCsd MM Kak “IBe-
tymuit (floridum)”, “HamomHEeHHBIH MEepeHocaMHu U
durypamu”, a 3HaYUT IKCIPECCUBHBIN; 0) Xapakre-
pu3ys pyHKLIHUU HUZKOTO, BBICOKOT'O U CPEIHErO CTH-
Jel, yuéHbBIN npeanuckiBaet: “TlepBoIi — Iy 00yUe-
Hbs (docendi), BTopoii — 11 cTpacTeil BO30YKIeHbs
(movendi), Tpetuit — nus passieuenbs (delectandi)”
[27,c. 712]. B TakoM MOHUMaHUK HU3KHI KaK €IHUHC-
TBEHHBIN U3 TPEX CTHIEH CBOOOIHBINA OT QPHOPHUTYD,
a 3HAYUT M DMOLHUMH, IECHCTBHUTEIBHO CTAHOBHTCS
yno0eH “myisi 00ydeHbs” M B 3TOM ILIaHE COJIMKAeT-
Cs CO CpeOHUM CTIIJIEM B MOHWMaHWH JlemeTpus u
Huuepona. Ecnu xe 0ol HU3KUM MOHUMATh CTUJIb
“nepeBeHckuii” (stilus rusticus), “moxupytome pe-
aTMCTUYHBIA, MCMOJHEHHBIH TpyOoro romopa” [28,
c. 84] u “omyckaromuiics gaxke A0 BBIPAKEHHUH Ha-
nbomnee ymorpedurenpHbIX” [17, ¢. 265], To Takoit
CJIOT AJisi 00y4eHHUS HCTIONB30BaH OBITh HE MOXKET €X
definitione.

2. lns choenuanbHOM, B YAaCTHOCTH, HAy4YHOU
peun. Jltomm yudénsle, — mumet [lunepon o ¢uio-
codax, — “roBops 0 MpeaAMEeTax MHUPHBIX, UYXKIbIX
BCSIKOTO BOJHEHHs, CTaparOTCs BPa3yMUTh, a HE YB-
Jeds”’; B UX pedyax “HeT HU THEeBa, HU HEHABUCTU, HU
yKaca, HU coCTpajaHus, HU xurpoctu”. CpegHuit
CTHJIb BHIIIEN, T0 MHCHHUIO Llumiepona, “u3 dhumrocod-
ckux mkon” [29, c. 343, 349]. CrapuHHas TpaauLIus
CBSI3bIBaET cpedHuil (“dy>KIblii BONHEHHS) CTHIb
¢ emé oHOM Haykoi — uctopueit: “Utak, mpocrtoil,
WU HU3KHUA CTUIb, MPUTOACH Il KOMEIUU, BBICO-
KUH — U1 Tpareauu, cpemuuit — mist ucropuun” [30,
c. 3090]. ®panmysckuii ¢punonor JJomunuk Komon-
ckuit (1660—1741) yunt: “Praeterea Stylus simplex,
seu infimus convenit comoediis; magnificus aptus est
tragoediis, mediocris vero in historia est adhibendus”
[31, c. 114]. ‘Kpome TOTO, TIPOCTOHM, WA HHU3KUU
CTUJIb MON00AaeT KOMEIUH, BBICOKHI Tpareauu Mmpu-
JTUYECTBYET, CPEAHUI Ke ISl NCTOPHH TPUMEHSET-
ca’. DTO CTHJIEBOE NMPOTUBOIOCTABIEHUE, CTaBlIee
B (HUIOIOTHYECKUX TpaKTarax HOBOTO BpPEMEHU
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o0muM MectoMm, BocxomuT kK “Putopuke k [epen-
HUIO”, CP.:

“Id quod in negotiorum expositione positum est, tres
habet partes, fabulam, historiam, argumentum. Fabula est,
quae neque veras, neque verisimiles continet res, ut hae,
quae tragoedis traditae sunt. Historia est res gesta, sed ab
aetatis nostrae memoria remota. Argumentum est ficta res,
quae tamen fieri potuit, velut argumenta comoediarum”
[17,c. 25].

[TepeBona: ‘Tomy, yTO B MOBECTBOBAaHUU PACKpPHIBa-
eTCs, TPU POja MMEETCS: PaccKa3, UCTOPHUS, CIICKTAKIIb.
Paccka3 comepxut Oonee miiM MeHee MPaBIOMOMOOHBIN
OpeaMeET, TOT, AJId KOCro Tparcanuu npeJaHa3HadyCHBbI. Uc-
TOpHsL Pe4b BeOET O ACSHUIX BeKa HALIEro, NaMAThIO CO-
xpaH€HHbIX. CHEKTaKJIb MOBECTBYET O BBIMBIILICHHBIX
COOBITHSIX, KOTOPBIC, OTHAKO, U B KU3HHU BO3MOXKHBI, KaK,
HATIpUMEp, B KOMEauu .

Tor daxt, uro “ucropmueckuii ctuip” (stylus
historie) Taroreer K cpeAHEMY, OTMEYaJCsS U paHee:
Tak, JleMeTpuid CBA3bIBAET NJIMHHbBIE IEPUOABI C BbI-
COKHMM, KpaTKUE — C HU3KUM CTHJIEM, CPEJHHUE XKE MO
IuHe uMeHyeT “‘mctopmueckumu’ [20, c. 19]. Kak
00pa3serr 3Toi OeccTpacTHON MaHEPhI TOBECTBOBAHMUS
npuBeAEM OTPBIBOK U3 Tpyaa y4€HOro, Kotoporo Lu-
LEpOH Ha3Bajd “oTHOM HcTopuu (patrem historiae)”
[32, c. 300]:

“DNIMHCKHE MOPCKUE CHJIBI COCTOSIM BOT U3 KaKHMX
kopabuneii. AgunsHe BricTaBmn 127 kopadneii. Kopuads-
He noctaBuin 40 kopabieit, a merapinl 20. XankuasHe
CHapsLIuM dKkunax ajst 20 kopabieit, mpeaoCTaBIeHHBIX
a¢puHsHaMu. OTHHA BRIcTaBIIIa 18 Kopabneit, Cukuon 12,
nakenemonsne 10, Onunasp 8, sperpuiiubl 7, TpeseH 5,
CTHpEHIBI 2, Keoclbl 2 00EBBIX KOPaOiis U 2 IEHTEKOHTe-
PBI U, HAKOHEIl, OIIYHTCKHE JIOKPHI NPHCIaId Ha OMOIIb
7 nentexkontep” [33, c. 424].

3amMeTHM, YTO 3MOLMOHAJIBHO-OLEHOYHAS HEH-
TPaJbHOCTh NAJ€KO HE BCErAa COBIAZaeT ¢ (yHK-
[IIOHATBHO-CTUINCTUYECKOM: TaK, €CIIU CIOBO JUYO
B OTHX JIByX OTHOILIEHUSAX HEHTPAIBHO, TO CIICIUATb-
Hasl JICKCHKA, B YaCTHOCTH TEPMHUHBI (MOpcKue cuibvl,
newmexkoumepa ‘BécenbHoe cynHo ¢ 50 rpeduamu’,
nepego3ouHoe cpedcmeo) U KaHUEIIPU3MBI (npeds-
AeuUmens, y0ocmogepums) HEUTpaIbHbl B JKCIIpEC-
CUBHOM, OJHAKO OTMEYEHBI B (DyHKIIMOHAIBLHO-CTH-
neBoM miaHe. C y4€TOM AaHHOTO HEMaJOBa)KHOTO
00CTOATENBCTBA KaK MPHUHAJICKAIINE CpPEAHEMY
CTIJIIO CIIEAYET, BUAUMO, IOHUMATh J1100ble IKCIIPec-
CHUBHO HEUTpaJbHbIE CPEACTBA, B TOM YHCIIE U OTMeE-
YeHHbIE (QYHKIIMOHATBHO-CTUITUCTHYECKH.

PedepenTnas chepa (res, materia) kaxaoro Tema-
TUYECKOTO CTHJIS OIPENeNIeTCs MPAaBUIOM YME C -
THO cTH. JlanHas kareropus (rped. mpémov, TaT.
aptum, congruum, accomodatum, conveniens) ue-
Pe3 PUMCKYIO pUTOPUKY BOCXOIUT K TPEUECKOH, CP.:
“Ckonb Heymecmno (KypcuB Ham. — B.M.) Obuio
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Obl, TOBOpA O BOJIOCTOKAaX Mepell OJHUM TOJBKO
Ccyab€d, ymoTpeONsATh MBINIHBIE CIIOBAa W OOIHe
MecTa, a O BEITUYNH PUMCKOTO Hapojaa paccykIaaTh
HHU3KO U mpocTo!” [29, c. 345]; “Peusr o mpemmeTax
BEJIMYECTBCHHBIX TpeOyeT YAJIWHEHHUS KOJIOHOB”;
CJIEI0BATENBHO, “TeK3aMeTp I10 CBOEH JJIMHE MPUITHU-
YECTBYET TePONYECKON MecCHe W <ITOBECTBOBAHUIO>
o reposix”. I Hao6opoT: “KpaTkue KOJOHBI K Mpe.-
MeTaM MeJKuUM npumeHuMsbr” [20, c. 7]. Paznuunbie
BapUaHTHI MPaBHUJIa YMECTHOCTH BCTPEYAEM H TTO3XKE.
Tak, uranbsHCKHN HCTOpHUK M Quiosor JleoHapmo
bpynu (1370-1444) yuur: “Dictio praeterea rebus
ipsis, quae tractentur, accomodanta est” ‘Peus, kpome
TOTO, K TIPEIMETy CBOEMY, KOTOPBI TPAKTYeT, IMPHU-
criocobmsercs’ [34, c. 128]. CxogHoe mpenmucanme
dbopMyIHpyeT HEMEIKUH MO3T U Quiojgor MapTux
Onun (1597-1639), monaraBImii, 4TO €CIH OAEKaa
JIOJDKHA COOTBETCTBOBATh CTaTyCy JHIA, TO CIIOT —
teme: “Character ist unterschieden nach Unterschied
der Dinge” ‘Ctuib pa3jinyueH COOTBETCTBEHHO pa3-
nuauto npeametos’ [35, £. D ut].

Cunraercs, 9To «“MOHCTp Oypieck”, Kak UMEHO-
BaJu ero <Oparbs> [leppo, cMemBaeT YpOBHH S3bI-
Ka ¥ peepeHLNH, CTHIISI HU3KOTO U CTUJISI BHICOKOTO;
TOrO, YTO “AOCTONHO KOPOJA~, U TOTO, UTO MpUTIUYE-
CTBYeT KpIoUHUKY» [36, c¢. 329]. Ecnu monarats, 9To
OypJiecK COCTOUT B HAPOUUTOM HApyLIEHUHU yCIOBUS
TeMaTH4ecKol (pedepeHTHOH) yMECTHOCTH pedH,
TO Tako€ HapyllEeHUE AOJKHO NMPOUCXOAWUTH IBYMS
croco0amu:

1. [locpencTBOM CTHIUCTHYECKOTO BO3BBIIICHUS
HaJ| TeMO# (peepeHTOM), T.€. HCIIOIH30BAHUS S3BIKO-
BBIX CPEIICTB BEICOKOTO JTUOO CPETHETO CTUJIS TS OITH-
CaHUs HU3KOH, MaJI03HAYUTEIHHOM HITH OBITOBOW TEMBI.
B pesynbrare 3Toi mpoueaypsl BOSHHKAET B bI C O K M i
oypuneck (bpanu. burlesque ascendant, auri. high
burlesque). “B cem cknane HamoOHO, 4TOO My3a Mmoja-
na Bricokue cioBa Ha Hu3kue nena” (A. CyMapoKoB.
Omucrona “O cruxorBoperee”, 1747) [37, c. 123]:

Iloro crakaHOB 3BYK, IIOIO TOT'O I'€pos,
Kotopsiit, Bo XxMemto Oe/ib! y)KaCHBI CTPOS,

B yrogHocts BakxoBy, cpelilb MHOTMX KaOakoB,
buBanx n onusan APBIT 1 YYMAKOB. ..

B.U. Maiixos. Enuceii, unn pa3npaxEéunasiii Bakx, 1769

O6pa31oM 3T0if KOMUUYECKHU-BBICOKOTIAPHOM MaHe-
pel cuntaercs pomad M. CepBanTteca “XHUTpOyMHBIN
unanero Jlon Kwuxor Jlamanuckuii” (1604-1616),
“B KOTOpPOM OOBIYHBIC JIFOMH OOJIAYCHEI B OJCSHHUS
repoeB” [38, c. 59]. JlaHHbBI| CTUIb UMEHYETCA TaK-
ke TepoukoMmuueckum (bpanu. stile héroi-
comique), 3TOT TEPMUH BOCXOOUT K IIOA3arOJIOBKY
MOAMBI (PpaHIly3CKOTo T03Ta 1 Kputrnka Hukomna bya-
5o “Le Lutrin, Poéme héroi-comique” (1674-1683),
ONUCHIBAIOLIEN CCOpPY CBALICHHUKOB M3-3a TOTO, TIe
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JOJDKEH cTosATh aHajnoi (“lutrin”) — Ha kIupoce uiIn
B HHOM MecCTe:

Je chante les combats, & ce prélat terrible

Qui par les longs travaux & sa force invincible,
Dans une illustre église exergant son grand cceur,
Fit placer a la fin un lutrin dans le cheeur.

[TepeBona: ‘S OGUTBBE BOCHOIO, H TPO3HOTO TOTO IIpe-
nara, UTo TOATHMH TPyAaMH U TBEPAOCTHIO HEKPYIIMMOM
Bo xpame neiicTBys ycepaHo 3HaMeHuTOM, Hanoil Ha kiu-
pOC HaKOHEIl BO3/ABUTHYI .

2. HYTeM CTHIMCTUYCCKOIO CHHIXCHHUA OTHOCH-
TCJIBbHO TEMbI, B PC3YJbTATC YCro BO3HUKACT HU3 -

OpuruHam

Emneit 6yB mapy6ox MOTOpHUH

I xJI0menB XOTh Ky/IM KO3aK,
YnaBchk Ha BCee 3J1e IPOBOPHMUIA,
3aB3ATimMN 0f BCiX Oypiak.
Ho rpexku, sk cnanusuum Tpoto,
3pobwn 3 Hel CKUPTY THOIO,
BiH, B3siBIIM TOPOY, TATY /1aB;
3a0paBIy AeSIKUX TPOSHILIB,
OcmaiieHuX, SIK TUpS, JIaHIIB,
[T'sTamu 3 Tpoi HakuBaB.

Criertmanuctel He 63 OCHOBaHUS CETYIOT, YTO aB-
TOPBI, UCTIONB3YIONINE OypJecK, 3a4acTyio ‘3JI0yIo-
TpeONIAIOT 3aMMCTBOBAaHUSIMH M3 HApPOAHOTO S3bIKa
W TPOCTOPEYHs, TTOXaOHBIMU IIYTKAMH, >KaprOHOM H
naxe ckBepHocimoBueM” [40, c. 224], 9To Ta MaHepa
“poacTBeHHa caTtupuueckod uHBEKTUBE  [41, c. 46],
cp. y Kommsapesckoro: “Ho 31a FOHoHa, cy4a mouka”,
“Benepa, He MOCIITHS MUTH0Xa W Mpod. B Tpakrare
“Ars poetica” H. byamo Tak xapakrepusyer TaHHBII
CTHJIb:

Paccynky Bompeku, Oypireck, cmuib n10uadHol
Hac ocnenun criepBa, IieHsSsS HOBU3HOM.

W, npuy4yuB UCKaTh B CTUXAX OCMPOM 8Ylb2APHbIX,
Ou Ha [lapHac BO3BEN sA3bIK psi006 bazapHbIX.

Byprneck naHHoTO TIOATHIIA, TIPUMEHSIONIUI BYITb-
rapHy, OpaHHYIO U TPyOO-TIPOCTOPEUHYIO JIEKCHUKY,
MOJKHO Ha3BaTh I py O bIM (aHrI. rough burlesque).

2.2. IlpuMeHeHUE pecypcoB 3MOLMOHAIBHO HEil-
TpajbHOTO (“‘CpeaHero’”) CTUis, HallpuMep TEPMUHOB
Y KaHIEISPU3MOB, B CIEIYIOIIEM N3BECTHOM TEKCTE
KOMHUYECKH CHIKAIOUIMX BBICOKYIO HH(EpPHAIbHYIO
Temy “Oana y Caranbl”:

« ne ycnen Hukonaii MIBaHOBHY ONMOMHHUTHCH,
kak ['emna yxe cupena 3a MalIMHKOM, a KOT JTUKTO-
Ball €i:

— CuM yoocmosepsio, 9TO npedvs8umenb Cero
Hukonaii MBaHOBUY NpPOBEN YNOMSHYTYIO HOYb Ha
Oasy y cataHbl, Oyay4Hd MPUBJICYEH Ty/la B KAYECTBE

WU3BECTUS PAH. CEPUS JIMTEPATYPBI U SA3BIKA

kuit Ooypuneck (dpanu. burlesque descendant,
anrn. low burlesque). Tlo HammMm HaONTIONCHHSIM,
3TOM LEJIH CIYKaT BE TAKTUKHU:

2.1. bonee wiam MeHee AaKTHUBHAs SKCIUIyaTanus
CpeACTB HH3KOTO CTuis (OpaHHOW W rpyOo-Tpo-
CTOPEYHOH JEKCHKH, OOCLEHHW3MOB, BYJIbIapU3MOB
etc.) Mpu ONMUCAHWU BO3BBIMICHHOW TeMbl. Ilpu-
Mep 3TOH TEXHUKH CHMKEHUSA — YKpauHOS3bIYHAsS
“Onenma” W.II. KommsapeBckoro (pyc. mepeBoj
. BpaxuuHa), npeicTasisiiomas co0oil myTnuBoe
noapaxanue Beprunuio “Bo Bkyce CkappoHOBOM”
[39, c. 134]:

[TepeBon:
DHeil neTuHa ObLI POBOPHBIIL
N napesns — X0Th KyJa Ka3ak.
Ha neno 3moii, B 6esie ymopHBIH,
OTvassHHENIINNA U3 TYISK.
Korpa cnanunu rpeku Tpoto,
CpoBHSB €€ HaBeK C 3eMJIEIO,
DHeil, He TparTs JIMIIHKUX CIIOB,
CoOpait ocTaBIINXCS TPOSHIIEB,
OTneTsIX CMyIJIBIX 000PBAHIIEB,
KoToMmKy B3s1 11 OBIIT TaKOB.

nepeso3ounozo cpeocmad... llocrass, I'emra, cko0-
Ky! B ckoOke nmumu “bopos”. [loanuce — beremor.

— A ancno? — muckayn Hukomnaii iBaHoBWY.

— Uucen He cTaBUM, ¢ YUCIOM Oymara cTaHeT He-
NeHCTBUTENBHOM, — OTO3BAJCS KOT, IOAMaxHyB Oy-
Mary, OTKyZla-To JOOBLI IedyaTh, 10 BCEM IpaBuiIaM
MOMIBIIIAN HA He€, OTTHCHYI Ha OyMare CJIOBO “yILIO-
yeHo” u Bpyuni Oymary Hukonaro MiBanoBuuy».

M.A. Byneaxos. Mactep u Maprapura

CHmKXeHHe BBICOKOW HH(EpPHAJIBHOH TeMBl MO-
CpPE/ICTBOM IPUBIIEYEHUSI PECYPCOB CPEAHETO CTHIISA
(B maHHOM cily4ae — OBITOBU3MOB U 3JIEMEHTOB Ha-
TypaJUCTHYECKOI0 ONMCAHUs) HAXOAUM U B CIEIYIO-
nieit Bapuanuu Ilymkuna Ha Temy “boxxecTBeHHON
koMenuun” JlaHTe:

W mane Mbl IOLUN — U CTPax OOHSI MEHSI.
Becénok, mox cebs momkaB CBOE KOIIBITO,
KpyTui pocToBImuka y aackoro orss,
Topsiunii kanan xup B KOMYEHOE KOPBITO,
U nonan Ha orHe ne4€Hplil pOCTOBILIHUK.

Bypneck, cHUXalOMuii BBICOKYIO TEMY € IOMOILBIO
pecypcoB cpenHero cTuis (TEPMHUHOB, KaHLEISAPU3-
MOB, OBITOBH3MOB etc.), MOXHO Ha3BaTh CP €I H U M.

B sniucrone “O ctuxorBoperBe” A.Il. CymapokoBa
HAXOJIUM CJIeTyIoIIee MPaBUiI0 IPUMEHECHHS TEXHUKH
HHU3KOoTO Oyprecka: “CTUXH, BIIaICIONIH BBICOKHUMH
nenamu, B cem cknane munryrtcest nperuskumu (Kyp-
cuB Haul. — B.M.) cnoBamu”. Bypieck Hepenko Tpak-
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TyeTcs KakK “IepenuchbIBaHUE 3MHUYECKOr0 TEeKcTa B
BynerapHoM ctuie” [42, c. 56]. Takue onpenenenus
TPYAHO IPHU3HATH TOUYHBIMH, TIOCKOJBKY, KaK IMOKa3a-
HO BBIIIE, HA OypIIECK B 1I€JIOM, HU OypIIeCK HU3KUU B
YacCTHOCTHU JAJIeKO HE BCEera Ipe/IosaramT Bybra-
pHU3anuu U ynoTpeOeHns “MPeHU3KUX CIOB”.

Mona Ha HU3KH Oypiieck Hadallach ¢ ycrexa mpo-
W3BEICHUN HUTAJIBSHCKOTO MO3Ta-catupuka PpaH-
gyecko bepam (1497-1535), ¢ dammmmeii KoToporo
CBSI3aHO elIé 0JJHO HANMECHOBAaHHE TaHHOM TEXHUKHU —
stile bernesco ‘OepHuiickuii cTuib, OepHecka’. Tak,
CTUXH O INIaBE KaTOJMYECKOM IEPKBU TPEOYIOT BBICO-
KOU JIGKCHKH, OJTHAKO B CTHXOTBOpeHuHu “Ha Gone3Hn
manbl KimumenTta” (1529) most npenebperaet >3tum
TpeboBaHWEM, aKTUBHO HCITOIBL3Ys CJIIOBa OBITOBO
CEMaHTHKHU:

Xopomuil B3I, XOPOIIMI BUI U TEJIO,
SI3BIK XOPOIIl U KA4€CTBO MOKPOTHI.

Bypiieck Hepeako TauT IMOJA JIMYMHON IOXBAJIbl
U3IEBKY, MPOHMIO, OTCIOA OMpEIeJICHHE ero Kak
“IBYCMBICIEHHOCTH KOMeAuitHOM peun (ambigiiedad
de la palabra comedia)” [43, c. 120]. Ognako 3Ta
TPAKTOBKA TPO3UT OTOXKICCTBICHHEM Oypliecka ¢
¢urypamMu JBYCMBICICHHOW peud, MPEKIE BCErO C
AHTU(PPA3ZUCOM.

CloXeH MOHATUHHO-TEPMUHOJIOTUYECKUN aCIeKT
paccMmarpuBaeMoii mpoOiaemMbl. B UTadbIHCKOM S3BI-
ke HaumHas ¢ X VI B. mpunararensHoe burlesco uc-
MOJIb3yeTCsl B KOHTEKCTax TUNa voci burlesche ‘myt-
JIUBEIE clIoBa’, rime burlesche ‘xoMuuecKue CTUXU,
poesia burlesca, stile burlesco, lingua burlesca u np.
HcxonHoe 3HaueHue clioBa — ‘KOMUYECKUU, IIYTIU-
BBIf’, cp. burla ‘mytka’: “BURLESCO, CA. add.
Faceto, piacevole, di burla” ‘BYPJIECKHBIN, -A4l.
npwi. UlyTnuBsiid, 3a0aBHbIH, OT burla’ [44, c. 166].
TepmuHoOIOTH3aIMS U CIIEIHATU3AIUS JTaHHOTO CIIO-
Ba TPOM3OIUIM CTOJIETUEM TO3KE. XapaKTepusys
Oypnecknyto no33uto XVII Beka, Ilvep [lemnuccon
oTMedaeT: “OTH MPOU3BENCHH Ha3bIBAJIH TO TPOTEC-
KHBIMH, TO KOMUYECKUMU J0 TeX mop, moka CkappoH
He Ha3BaJI ux OypneckusiMu’” [45, c. 337]. H. byano
(1636-1711), mianmuii coBpeMeHHUK (QpaHIy3CKO-
ro no3ta [lons Ckappona (1610-1660), nporuBo-
IMOCTaBWJI JIBa THIA Oypiecka:

1. Cob6ctBenHO Oypiieck (= HH3KUN Oypiieck),
KOTOPBIIl OH MHOT/A Ha3blBaJ CTapblM Oypiec-
koM (“ancien burlesque”) — ciry4aii, korga “/Iugona
1 DHell TOBOPSAT MOA0OHO PBIOHO TOPrOBKE U Ipy3-
YUKy .

2. Hosrrii Oypneck (“burlesque nouveau”), Ha-
3BaHHBIM UM Tak, OCKoNbKy B XVII Beke TepMuHa
8blCOKUll Oypreck emé He ObLIO, a TEPMUH 2epou-
KOMUYeckutl cmuv B ITUPOKUN 00mXoJ enié He BO-
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mén, — cliyyaid, Korja “4acoBIIMK U €ro >KeHa roBo-
pAaT nmono6Ho DHero u Jumone” [46, c. 253].

®paHny3ckuil nucaresnb 1 kputuk Hlapns Ileppo
(1628-1703) Takxe UMEHOBaJ COOCTBEHHO Oypieck
(T.e. HU3KMI Oypreck) “cTtapsiM Oypiieckom”, a HO-
BBIH (= BBICOKHIA) Oypiieck Ha3Bal MepeBEPHY -
TeiM (“burlesque retourné”), TeM caMbIM MTOTYECPK-
HYB MHBEPCHBHOCTb JAHHBIX JIByX CTHUJIMCTHYECKHX
MmaHnep. [lepeBEépHyThIil Oypiieck, “BeNMKOIETHBIN U
OnmaropoaHbIii”, “mpenHa3sHadeH [Uisl pa3BieUCHUs
NOPSAJOYHBIX JIONEH, B TO BpeMsl KaK BTOPOH, HU3-
MCHHBI W TpyOBIl, He 3a0aBiseT HUKOTO, KpOME
MEJIKUX JTIOMUINCK 1 Kananuii” [47, c. 295].

B cBere cka3aHHOTrO HE NPEICTABISIETCS BIIOJHE
JOTUYHBEIM THUIIOBOE OIpe/elieHne Oypliecka Kak
CTUs, “BBI3BIBAIONIETO CMEX 3a CYET KOHTpacTa
MEXIy HHU3KUM CTHJIEM M OJaropojCcTBOM Iepco-
Haxeir” [48, c. 440], “usznoxeHus BO3BBIIICHHON U
CepbE3HOM TeMBbI CHIDKEHHBIM cioroMm” [49, c. 50]
UJIU “TIpeJICTaBJICHHUS 3HAUUTEIbHON U BaXKHOU TEMBI
KaK HE3HAYMTEIbHOW W HeBaxkHou’ [50, c. 4], mo-
CKOJIbKY B 3TOM TNOHMMaHUHU OypieCK OKa3bIBAaeTCs
“MPOTHUBOIOIOKEH TepOMKOMHUUYECKOMY cTHIIO” [51,
c. 17]. Tlomyuaercsi, 4TO T€POMKOMHUYECKHUH CTHIb
(= “nmoBwiil Oypneck”, mo H. Byano, nnu “nepesép-
HyTHIH Oypneck”, mo 1. Ileppo) OypiaeckoMm HE sB-
asgercs; mexay tem caMm H. byano B npenucioBuun
k moame “Le Lutrin, Poéme héroi-comique” (“Ha-
noii, Upou-xomuueckasi mosma”) oTHéc e€ “K xaH-
py Oypnecka” [52, c. 1, 10]. C 3Toi#f TOUkH 3peHHS
HanboJee aTeKBaTHOU MpeACTaBIAeTCS AeOUHUIINS,
npennoxennas Iapaem Ileppo: “bypieck, Bupg
KOMHYECKOT0, COCTOMUT B HECOOTBETCTBHM MEXIY
00pa3oM, B KOTOPOM OH NPEACTABISET MPEAMET, U
peanbHBIM 00pa3oM. DTO HECOOTBETCTBHE BO3HMKA-
eT ABYMS ITyTSIMU: BO-TIEPBBIX, KOT/Ia B HU3KOM CTHJIE
TOBOPHUTCS O BO3BBINICHHBIX Bemax (= HU3KHUU Oyp-
neck. — B.M.), BO-BTOPBIX, KOTJa BETUYESCTBCHHBIMHU
CJIOBaMHU TOBOPUTCS O HU3KUX Bellax (= BBICOKHUI
Oypaeck. — B.M.)” [47, c. 296]. CxonHoe omnpenerne-
HHUE NPUHAICKUT aHTIIUKUCKOMY mucarento J[xosze-
¢y Anmucony (1672-1719): “IlepBbrii (= BBICOKHIA
Oyprneck. — B.M.) mpencrasisieT OOBIYHBIX JIOACH B
Hapsiax repoes, BTOpoi (= Hu3kuii Oypreck. — B.M.)
OTUCHIBAET BETUKHX JIO/IEH KaK EWCTBYIONIUX U TO-
BOPSIINX MOAO0HO HU3IINM cpenu Jtoneir. O0pazuu-
KoM TepBoro sBisiercs Jon Kuxort, Broporo — 6oru
Jlyxkuana” [53, c. 324].

®deHomeH Oypliecka ropaszio crapiie, 4eM ero Ha-
nMeHOBaHMe. J[peBHeHIHI 00paselr 3Toi TEXHUKU —
komenust “PasroBopel 0orom” rpedeckoro coducra
u nucatens-carupuka Jlykuana Camocarckoro (OK.
125-192 u.3.):
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“'epmec. Ectb 11 Bo Bcem Hebe Oor HecuacTHee
MeHsa?

Maiis (mate I'epmeca. — B.M.). He roBopu, I'epmec,
HHUYETO TaKOro.

I'e pme c. Kak ke He cienyeT roBOpUTh, KOT1a MEHS CO-
BCEM 3aMYUMJIU, 3aBaJIUB TaKOW pabOTOM, — sl pa3pbIBalOCh
Ha YacTH OT MHOXecCTBa jei. JIMIb TOTbKO BCTaHy MOYT-
py, cefyac HaJo MATH BhIMETATh cTOJOBYI0. EnBa ycmero
MIPUBECTU B MOPSIAOK MECTa ISl BO3JIEKAHUSA U YCTPOUTD
Bc€ KaK CIeNyeT, HY)KHO SBIATHCS K 3€BCY U Pa3HOCUTH 110
3eMIIe ero MprKa3aHus, Oeras 6e3 ycTtanu Tyzna U 00paTHo;
TOJIBKO 3TO KOHYHUTCS, 5, BECh €I B MBUIU, YXKE JOIDKEH
MO/IaBaTh Ha CTOJ aMOPOCHIO, — paHbIIe, TTOKa HE TPUOBLIT
BHOBb IPHOOPETEHHBIN BHHOYEPIIUN, ST M HEKTap pasiiu-
Baji. U yxacHee BCEero To, YTO 5, €MUHCTBEHHBIH U3 BCEX
60roB, 10 HOYAM HE CIUTIO, a JOJDKEH BOAMTH K [lmyToHy
OYIIN YMEPIIUX, JOJKECH OBITh IIPOBOJIHUKOM TOKOHHHUKOB
U IPUCYTCTBOBaTh Ha Noa3zeMHOM cyzae. Ho Bcex moux
JHEBHBIX paboT eimé mMayio; HeJOCTATOYHO, YTO S MPUCYT-
CTBYIO B MaliecTpax, CIyXKy IJaliaraeM Ha HapOJHBIX CO-
OpaHUSX, 4y OpaTOpOB MPOU3HOCHTH PEUH, — YCTPAUBATh
JleJia MEPTBEIIOB — 9TO TOXKE MOSI 00sI3aHHOCTH!”

Bypneck TpakTyercs kak Mackapasn, ‘“KapuKaTyp-
HOE TMepeoJieBaHue, CBOEro poaa uHBepcus” [36,
c. 137]: maps psiAuTCS BO BPETHUIIE HUIIETO, HUIIUIMA
npuMepsieT Iapckue pu3bl. TeMaTHKO-CTHINCTHYE-
CKO€ HECOOTBETCTBHE NPHUIAET OypiecKy KOMH3M;
CHWXKasli TepOMYecKoe M BO3BbIIIas OaHAbHOE, OH
13 22 2

co3maét mup 0e3 repoes” [54, c. 104].

2. Cgepnl geiicTBusi OypJiecCKHOTO CTHJIA

Bypnieck cuurtaercss HE TOJBKO AHTHIIOAOM KJIac-
CUIIM3Ma, CBOETO Poja peakiluedl Ha CTPOrOCTh €ro
KaHOHOB, HO M CJICICTBHEM YCTAJIOCTH OT YpPEIbl
Ha3UJaTeJIbHBIX U BEJINYECTBECHHBIX MMPOU3BEICHMIA:
“Bo3BbIllIEHHOE YTOMJISIET CBOEH MPOAOJKUTEIbHO-
CThIO, MO0 TIOCTOSHHO B3WpaTh HAa YTO-IMOO C BOC-
Toprom (zu etwas hinaufschauen) Hagoenaer, u Torma
MPUXOANT K HaM HENPEOAOIUMBIN cOOIa3H 3TO BBI-
cokxoe mpuHU3HTh (herunterzureissen)” [55, c. 24], —
noscHset . [llHeeranc.

PacuBer nwureparypHoro Oypriecka HacTyHHI
Bo ®pannun, B XVII Beke, mo npaBy MMeHyeMOM
“Grand Siecle”, B OnucratenbHylo 3moxy Pacuna,
Monsepa, bomapme, byano, Jlromosuka XIV Be-
JINKOTO — KOpOJIf, IPU KOTOPOM JOCTUIJIM arores u
aocomoru3m (“L’Etat ¢’est moi”), ¥ HEIOBOJIBCTBO
rpaxxaaH 3toi Qopmoit npamieHus. B 310 Bpems
MOSIBIISIETCSI MHOXECTBO HAMMCAHHBIX OYypJIeCKHBI-
MH CTHMXaMH IOJUTHYECKUX CaTHp, HAIPaBICHHBIX
npotuB kapauHana Jxynuo MaszapuHu, — Tak Ha-
3pIBacMbIX ‘“‘MaszapuHan”, aBTOpPbl KOTOPBIX BHUAEIH
B KapAWHAaJe MOJIUTHKA, CTAPAaHUSIMU KOTOPOTO “MO-
HapxHs BBIPOXKAAETCA B THpaHHIo~ [56, c. 66]. Ilo
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pasbickanusaM Ppencuca bapa, “nuk momyiasipHOCTH
JMIAHHOTO CTUJIA puméncs Ha 1643— 1653 romer” [57,
c. XVIII]. CoBpeMeHHUKH CBUIETEILCTBYIOT: “ITOT
CTHUIIb HEIIAJHO 3KCIUTYaTUPYETCs BCEMU, 1aKe TEMU
JINLIAMU, KOTOPbIE HE UMEIOT HU MaJIeHlleil HAKJIOH-
HOCTH K mo33un” [58, c. 54]. C 1650 o 1656 r. mpu
yuactuu Ilons CxkappoHa BBIXOJUT CTHUXOTBOPHBIHN
exeHenenpHIK “Gazette burlesque”, B 0CHOBHOM 110-
CBAILEHHBIA NApUKCKOM CKaHJaJIbHON XpOHUKE. Tak
OypiIeCKHBIN CTHJIb Nepelén M3 XydOXKEeCTBEHHON
peur B MyONUIIMCTUYECKYIO; OH aKTUBHO IKCILITyaTH-
pyercs B chpepe CMU u B Hamm gau. B pexnamMmHOM
pOJIMKE, MOCBIIMIEHHOM YKPEIUISIONEMY HUMMYHUTET
HanmuTKy “Aktumens”’, Pomeo mpiTaeTcs B3oOparbes
Ha 6ankoH k JKynbeTTe, HO Majgaer:

VBBI, 0c1a0 €ro UMMYHHUTET!
[Tomous reporo “AxTuMens” cIocoOeH.

Ortotr TN Oypiecka, “pOAUBLIMICS TOA MEPhIMU
nmackBwiIAHTOB (libellistes)”, AnTyan AnaM HMeHY-
et “gereHepupoBaHHBIM” (dégénéré), mpoTuBOMO-
CTaBIAsl €ro “‘ayTeHTUYHOMY Oypiecky” (burlesque
authentique), o6pa3oM KOTOPOro, MO €ro MHEHHIO,
saasiercst “Ilepeomeras Oneupa” Ilons Ckappona
[59, c. 85].

JlaBHO 3amedeHo, 4To Oypieck — “CTHUIIb IPOTEU-
geckuil” [60, c. 91], npuHuMaromuii pa3Hsle, TOpoOH
HEeOXHUJaHHBIe oOmmums. M3 cdepbl CIOBECHOTO
TBOPYECTBA OH EPEXOAUT B )KUBOIUCEH, T'paduKy, ¢o-
Torpaduro, KHHO, a TaKXKe B TeaTp, onepy (omepeTTsl
Kaka Oddendaxa “Opodeit B any” u “llpekpacHas
Enena”) u 6aner, OT KOTOPHIX BO BTOPOM MOJOBUHE
XIX Beka (B Takux 3aBelJeHUSIX, KaKk Kabape-Bapb-
ere domu-bepxep, HOUHOE Kabape Mymen-Pyx u
Ip.) TIOCTENEHHO OTMOYKOBaJcs OypiecK-CTPHUIITHU3,
MPOTOTHI BO3HHKIIETO B 20-¢ Toasl XX B. CTPUIITH3-
oy [61, c. 222].

[eneTnueck WCXOAHBIM THIIOM aHAJIH3UpYe-
MOU CTHJIEBOM TE€XHUKHU CJIEAYET CUUTATh PEUEBOIA,
B YacTHOCTH JHUTEepaTypHBI# Oypreck (aHr.
literary burlesque), BHauane XapaKTepHBIH JTUIIH IS
XYIOXKECTBEHHOI0, @ Ha4YuHasl ¢ cepenunsl XVII B. —
U 15 myonunucTuyeckoro ctuist. C TeueHueM Bpe-
MEHH cdepa AeHCTBUs Oypiiecka paclIupsuiach; Tak
BO3HUKIW BU3YyanbHBI#H (aHrI. visual burlesque)
M TeaTpanbHBIN Oypieck (aHrn. theatrical
burlesque), anennupyOUIUN TPEXKIE BCETO K CIYyXy
(gepe3 3ByHAIIyIO CIOBECHYIO pedub U MapaBepOaiu-
Ky, BKJIIOYAIOIIYIO “BCE HECJIOBECHBIC CUTHAJIBI, IIE-
peaaBaeMble TTOCPenCTBOM rojoca” [62, ¢. 245]) u/
WM K 3pEHHUI0 ayIUTOPUH (B YACTHOCTH, Yepe3 JEKO-
paly ¥ MHbIC YIEMEHTHI aHTypaka, yepe3 BU3yallb-
HBIH UMHJDK aKTEPOB, a TAKXKE Yepe3 UX KHUHECHKY,
MAaHTOMUMUKY, OKYJIUCTHKY). Pacuser ero mpumméncs
Ha 310Xy KopousieBbl Buxrtopuu (1837-1901), xorna
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OpuTaHCKHE TeaTpaibl “HaclaXKAaJIuCh OypJIeCKHBI-
mu nepenesnkamu Illexcnupa, rpedeckux Tpareaui,
MeJIOApaM, KIacCHYeCKO MHU(OIOTHUHU, aHTTIUHCKON
HCTOPHH, JIETEH]I 0 KOpoJie ApType, apaOCKHUX CKa30K,
onepwl bel canto, moBecteit copa Banprepa Ckorta
u DOnBapaa byneBepa-JIuTToHa, mo33uu I'ére, mbec
Xenpuka Mocena u Ockapa Yainasga” [63, ¢. XI].

VYuuteiBas pasHooOpasue Gopm Oypiecka, TpyaHO
MPU3HATH BIIOJIHE TOYHBIMU TPAKTOBKH €T0 KakK “‘THIIa
JUTEPaTyphl WU JApaMbl, IMpeIHAa3HAYEHHOrO IS
OCMESIHUSI CephE3HOT0 MPOU3BEACHHS WM XKaHpa B
uenom” [64, c. 59] (3Aech HE YUUTHIBACTCS BU3yalb-
HBII U TeaTpalbHBIH Oypieck), Kak “UpOHUYECKOH
WMUTAIMU WX BBICMEHBAHHS JUTEPATYPHOTO WIIH
MY3BIKQJIBHOTO Mpou3Benenus’” [65, c. 99] (ue yutén
BH3yaJlbHBIA Oypneck). Jymaercs, uto nepuHUIIUN
Oypiecka He ClleyeT JKECTKO NMPUBS3BIBATH K KOH-
KPETHBIM ero ¢popmam.

3. lepuBalniMOHHbIe TUNBI OypJiecKa

[To cmoco6am 06pa3oBaHUs MOKHO BBIICIHUTE JIBA
Tuma Oypiecka:

1. KoMOuHAaTOpPHBII THH, CO3AAHUIO KOTOPO-
ro CIy’KaT ABa mpuéma:

1.1. CTonKHOBEHHE CTUIIUCTUYECKU PA3HOPOAHBIX
MopdeM — Ipoleaypa, B pe3yinbrare KOTOPOil BO3HHU-
KaeT OyplIecKHas JTEeKCHKa, CP. BBICOK. Clao-
Koziacue W MIYTI. KO3lo2lacue, BBICOK. uepemuadd
U WyTH. gymbonuaoa. XapakTepHas Ui CleUalb-
HOU pedr MoJIelh 00pa30BaHUs OTIIIATOIbHBIX HMEH
MOCPEACTBOM HYNEeBOH cyddukcanmuu BCTymaeT B
KOMHYECKHI KOH(MIUKT C TMPOU3BOIANICH JEKCUKOM
OBITOBON TEMaTHKHU, CP. CHECI. OMIOGUMb > OMI08
coboneil, HO:

“BHUMAHUE! Po3xur KOCTpOB, BHITYI cO0aK, OTIOB
PBIOBI M OTCTPEN JUYH, BHIIIAC U BHITOH CKOTA, a TAK)KE BBI-
10JI13 3MeH, BBIIOPOC CBUHEH, BEDKEepEO KOHEH M BBHIKOOBLIT
Jiomaael, BBIMET MKPBI, BBUIYN NTHIl M3 SUL, BBIKYKOJ
6abo4eK M BBIXYXOJI BBIXYXOJIeH, BBIKYp Kypeil U BBIIPHIT
KeHTypeH, obraj pomaiiek, oOaup srox, BeIpyO seca u
BBUIOM BETOK, BBICIIC)K 3aiilla, BBIIYT TETEPEBa, BBIXJIOI
ra3oB, BBIKH] MyCOpa, BBIBOJIOK I'yCeil, BBIPOIOK JIIOJCH,
BBITUIAB CTalld, BBITIEHApP ¢paepoB, BHICTpen ABpop,
BBIKJISTHY JICHET, BBIMYIITP COJJAT, BBITPYC IIOJIOBUKOB,
BBINAJl U3 OKHA, BBINOP JIETeil, BHIAPEM B ramakax, BbIYUX
HACMOpKa, BBITPEN W pa30pex TroCylAapCTBEHHBIX TaiiH,
BBIKYC HAKOCH U HaKOCh BBIKYCH, OKOT, OTEJ U aTac, 3arysij
W 3aia3 B JyIUIa ¢ BBIKYPOM OTTyAa IM4YET W pacnpoOoM
ména SAIIPEIIEH U IIPEKPAIIEH B cBs3H ¢ 0TKa30M
UX OT BBICOCA HEKTapa MOCJe BHIIUIA I[BETOB U BBIAECPTa
TPaBhI, a TAKXKE B CBA3H C IOJTHBIM BEIMEPOM ™.

A. Knviues. Toxxe KHUTA
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Opannysckuit gunonor Imune Jlurrpe (1801-
1881) ormedaeT, uTo Oypiieck HepeIKO MPEICTABIICT
co0oil “HenpephIBHYIO rajaumarbio, abcypl, MHorna
npuOIIKAIONIMiicsS K cyMaciiecTBuio” [66, c. 486].
Jleno B TOM, 4TO HarHeTaHWE BHIPAXKCHHI, yHAOBIIE-
TBOPAIOIIUX KaK paCCMOTpeHHOﬁ BBIIIC, TAK 1 WHBIM
TaKTUKaM TOCTpoeHUusi Oypiecka, 3a4acTyro Jei-
CTBUTEJIBHO MPOUCXOAMT B yIIEpO 34paBOMY CMBICTY,
TEM CaMBIM COMKass TEXHUKY Oypiiecka ¢ TEXHUKOM
3ayMH.

1.2. CTONKHOBEHUE CTUIUCTUYECKU PA3HOPOIHBIX
HOMWHATHBHBIX eAWUHUI: Oyxau ‘‘Onumnus’, no-
bouwa becnpusopnuvix; Lope mebe, bopa (1. Unpod.
3anucHBIe KHWXKKH); Cp. Takxke: “3Hail ke, o Boib-
Ka, — OOUIeNCs CTapUYOK, — UYTO THI TIOXO I[EHUIIIH
Moé& morymecTBo. Het, HeT u emé pa3 uer! Thl He
omo3gaemnb Ha 3k3aMeH. CKaXXH TONBKO, 4TO Tebe
0oJblle MO HPABY: 3aJepKaTh YK3AMEH MU HEME/-
JIGHHO OKa3aThCs y epam TBoeH wxonwvt?” (J1. Jlarum.
Crapuk XoTTabbI4).

2. UHTEepPTEKCTYallbHBI U THI, CO3IaHUIO
KOTOPOTO CJIYKHT TpaBeCTHpOBaHUE — mapadpas
TEKCTa, IPOU3BOIUMBIN CIEAYIOIIUMHU JIBYMS CIIOCO-
Oamu:

2.1. Camxenne ctmsi. CpaBHUM JIBa CJICTYOIINX
CTUXOTBOPCHUS:

IIpousBogsmun
TEKCT:

IpousBonHbBI U
TEKCT:

lopHble BepuInHBI
CHsT BO ThbM€ HOYHOM;
Tuxue noJIUHBI
ITosHEI cBEXKEH MITIOH;
He npuiut nopora,

He apoxar nucTsl...
IMoxo:xau HEMHOTO,
OTIOXHEb M THI.

M.IO. Jlepmonmos

[IbsiHBIC ynaHBI

CnsT nepea cToiaoMm;
Msrkue 1uBaHbI

3anuThl BUHOM.

JInms He crUT BIIOOJEHHBIH,
ITorpyxé&H B MeUTHl...
ITopoxxan HeMHOTIO:
3axpanumb H Thi!

A.H. Anyxmun

B ocHOBe mIyTOYHOTO CTUXOTBOPCHHS AIyXTHHA
JEXKUT “pUTMUKO-MHTOHAIIMOHHBIA MakeT” JHpHU-
YECKOTO CTHXOTBOpeHHUs JlepMOHTOBa, B KOTOpOE
MOCPEACTBOM JIEKCUYECKUX 3aMeH ‘‘BKJIIOYeHa MHO-
ponnas Tema” [67, c. 289]. CMeHunach NeKcuuecKas
0a3a MCXOQHOTO TEKCTa, OJHAKO OCTaJICs HEOOXOAH-
MBI OTTO3HABATEIFHBIN MUTHUMYM (CHHTAKCHYCCKHH,
PUTMUKO-UHTOHAIIMOHHBIA U (JOHETHYECKUIA KapKac,
HEKOTOPBIC CJIOBA), COOTHOCSAIIHMHN IPOU3BOIHBIN
TEKCT C UCXOIHBIM. OCHOBY cTuxoTBOopenus Jlep-
MOHTOBA COCTAaBIISIET MMeW3axKHas JIEKCHKa (copHble
BEPUIUHBI, HOYHASA MbMa, Mmuxue O00luHbl U Ip.); B
OCHOBE CTHUXOTBOPCHHMsI AIyXTHHA JICKHUT JICKCUKA
aHTPOTOLCHTpHUECKAs (nbsHbIe YIaHbl, CIOJ, BUHO,
MaAzKUe Ousauel); €€ UCIIONb30BaHUE U NPEBPATUIIO
Nei3axHyl0 JIECKPUIIIMI0 B OINHMCAaHUE >XaHPOBOM
cueHbl. Kak BUAMM, B 3TOM W MOAOOHBIX CIIydasx
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MMEET MECTO CTHJICBOW KOH(IUKT MPOU3BOJAHOTO U
MPOU3BOASIIETO TEKCTOB.

OOpa3nioM 3TOH Ke WHTEPTEKCTYyallbHOH MaHephI
cyxut “Ilepeoneras Duenma” (“L’Enéide travestie™)

OpuruHnaimnm

Tu n'es qu'un sot, tu n'es qu'un fat

Tun'es qu'un larron comme un rat...

Hewmenkunii ¢unonor Kapn @puapux Dnérens
(1729-1788) wumMeHOBal TaKOW BOCHMHUCIOXKHUK
OypineckHbM MeTpoM (“burleskes metrum”)
[68, c. 402].

2.2. CoxpaHeHue BbIcOKOTr0 cTuis. [Ipumepom 3ot
TEXHUKH CIIYXKUT KpaTkas (Bcero 293 cruxa) aHOHUM-
Has rekcamerpudeckas mosma “Batpayopvopoyio’”
‘BoiiHa MpllIed W JTYIIEK’, UHOT/AA MPUIUCHIBaE-
Mas 1o ['omepy, To ['unmonakty u3 Ddeca (okx. VI B.
1o H.3.), To [lurpery Kapuiickomy (konery VI- Haua-
70 V B. 10 H.3.). [looMa KOMHUYECKH MOBTOPSIET CIO-
ket “Unnampr’”:

K mepBoii cTtpoke mpuctynast, st My3 xoposon ¢ ['enikona
Cepaiie MOE BIOXHOBUTB YMOJISIIO Ha HOBYIO TIECHIO, —

C nucuel JOCKOM Ha KOJICHSX €€ COYMHUII 51 HEIaBHO, —

[ecHro o Opanu 6e3MEpHOI, HEUCTOBOM Jienie Apest.

51 ymonsto, fa 4yTKHE YIIM BCEX CMEPTHBIX YCIIBIILAT,

Kak, Ha Jrymek HamaBIIi ¢ BOMHCTBEHHOH 1001€CThIO, MBIIIH
B mnopBurax ynomoOmsutich 3eMIIEI0 POXKIEHHBIM THI'AHTaM.

Iepesoo M. Anemmana

[Tockonbky TpaBecTHsl HE TIPUBsI3aHA HA K HU3KO-
My, HU K BBICOKOMY OypiecKy, TpyAHO HNPHHSITH €&
ompezaeNeHUue Kak “NpencTaBiIeHUs] OJaropogHOTO
W BO3BBILICHHOTO MpEeIMeTa B HEYMECTHO JIETKOH
MaHepe” WiIu Kak “rpyOoi ¢opmbl Oypiaecka” [69,
c. 1129], nbo Takas TpaKkTOBKa OTOXIECTBISAET Tpa-
BECTHIO C HU3KUM OypJIeCKOM.

4. TpaBecTUpOBaHMe, OypJeck, mapoaus,
KOMHMYeCKasi CTUIH3ALHA:
K pa3Me:KeBAHUI0 MOHATHI

Paccmotpennbie Bblie 00pasnbl  OypiecKHOTO
TPaBECTUPOBAHHUS SBISIOTCS HE NAPOAUSIMH, T.€. TEeK-
CTaMH, blcMeusalowumu ponsseaenns 'omepa mwin
Beprunus, a ciiydasMu KOMHYECKOW CTHUIM3ALUU:
emé l'enpux IllHeeranc ykasan: xapakTepHOW HpH-
MeTOM “HacTosiero Oypiecka” sBISIETCS TO, YTO OH
“cMe&Tcs HaJl BHICOKUM U TOPXKECTBEHHBIM, HO “0e3
Masneiniero Haméka Ha catupy’, “IpocTo s YyAo-
BonbcTBUS [55, c. 1-4]. ['toctas JlancoH oTMedaerT,
YTO B OTIIMYHE OT Mapoauu OypliecK “TpeacTaBiseT
co0oi1 Becenbe 0Oe3 3710H HACMEIIKHA U, IVIABHOE, HE
obnamaer kputudeckoil wmHTeHIMen” [70, c. 330].
HeBHuManue k jaHHOMY (akTy NPUBOIUT:
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IMonst Ckappona, npeacrasisiromas co0oi mepeNuIoB-
Ky “Oneunpl” Beprumus. E€ TOp>KeCTBEHHBIN TeK3a-
MeTp CKappoH 3aMEHWI JETKUM BOCHMUCIIOXKHHUKOM,
BBEJ XapaKTEPHYIO IS CHILTA0MKY MapHY0 pU(QMOBKY:

[lepeBon:

Tbl mpocTo ypeHb, KaIKuil dar,
Tbl mpocTo BOp, THI KPBICH Opar...

1. K onpenenenuto Oyprecka Kak “Bua MapoauH,
KOTOPBI BEICMEHBAET CEPHbEIHOE IUTEPATYPHOE IIPO-
U3BEJCHNE, BBIpa)Kas €ro BO3BBIMICHHBIN NpeaMeT
CHIDKCHHBIM CTHJIEM WJIM IPUMEHSSI €ro BO3BBIIICH-
HBIH CTHUIb K TPUBHUAIBHBIM TIpeaMmeram” [71, c. 43].

2. K omnpeneneHuo mapoiuu Kak “Buua Oypiec-
ka” [72, c. 36]. Hemeuxuii mosT-poMaHTUK, KPUTHUK
u nepeBogunk ABryct Bumbsremsm ¢on Illierens
(1767-1845), 6par usBectHoro ¢unocopa Opunpu-
xa [lnerens, noHUMan noj napoaueu “mpencrabie-
HUE TPUBHAIBHOTO MPEIMETa B BO3BBIIIEHHOM CTH-
ne” [73, c. 645]. B nexcukone Cymsl (X B.) 4uTaeM:
“ITaponuiiaas peds (TapwO0HUEVOS AEYOUEVOC), UITH
napoaus. Tak TOBOPST, KOIJla U3 Tpareauu meperac-
KUBaIoT cjoBa B komeauwo” [74, c. 831]. Kak Bugum,
B OTUX JIByX TPAKTOBKAX MapOIMs OTOXKICCTBIICTCS
C BBICOKHM OYypJIECKOM.

3. K oTOXXIEeCTBICHUIO Mapoauu u Oypiiecka, cp.:
“ITapoAMYHOCTD TOCTUTAETCS HECOOTBETCTBUEM CTH-
T ¥ TeMaTU4eCcKoTo Marepuaina peun” [75, c. 27].

®epnunang bpronersep, oTHOcHBIIMK Oypieck K
quciy “O0Ne3Hei, yepe3 KOTOPhIE S3bIK JODKEH ITPOK-
TH”, TOJaraji, 4YTo “UMEHHO TPaBECTHPOBAHUE CTAJIO
Toi cdepoii, tae mporBeran Oypreck” [76, c. 680].
TpaBecTupoBaHue JEHCTBUTENHHO PETYISIPHO HC-
MOJIB3yeTCsl Kak MpUEM co3fanus Oypliecka, Io3ToMy
JAHHBIN MTPUEM YacTO ONpEAesieTcs KakK “OypiIecKHbBIN
napadpas” (4To 3apUKCHPOBAHO, HApPUMEpP, B Ha-
3BaHUM MEPENUIIOBKU [77]), “OypliecKHBIN mepeBoa”,
“OyprneckHas UMUTANMS TEKCTa ‘‘C COXpPaHEHUEM
ero crokera” [78, c. 361, 362]. TunoBeIMu 0OBEKTAa-
MU OECUMCIICHHBIX KOMHYECKUX TEPETUIIOBOK OBLTH
npousBeaeHus [omepa, Beprunus, OBunusa, [lanre,
[llexkcnvpa W ApPYrux MO3TOB-KIAaccukoB. OTcropa:

1. [Tonnmanue Oyprecka kax “Bupieii (doggerel)”,
“paznoBugHocTu ctuxa” [79, c. XVIII- XIX], “xan-
pa komudeckoi moa3un’” [80, c. 66]. Takoe moHUMA-
HUE SIBIISETCS OXHOCTOPOHHHUM, TIOCKOJNBKY JaHHBIN
CTHJIb IIPEJICTABIICH HE TOJBKO IMO33HEH, HO U TIPO30i.

2. Omnpenenenne Oypiecka Kak “KOMHYECKON WH-
TepIpeTanuu UCXoOgHOTo TekcTa” [63, c. XIV], “umu-
Talluu CephEZHOTO MPOU3BEACHUS B KOMUUYECKOM U
cHkeHHoOM cTmiie” [81, c. 16], “HHKOHTpYIHTHOMI
umutanun’” [82, c. 79; 72, ¢. 35], “Tuna KOMHYECKON
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crunmsanun’ [83, ¢r6. 101] u maxe kak “UcnopycH-
HOHM BEpCHUM KJIacCHYEeCKOTro opuruHana” [84, c. 25].
TexcThl, BOZHUKAIONINE B pe3yJabTaTe TPaBECTHUPOBa-
HUS, aJUTFO3WBHBI, OTCIOJ]a CIEAYIoIlee MOHATHHHOE
commkenne: “Tlopwdio — mapomms, ammo3us” [85,
c. 318]. Bo Bcex aTHX TpaKTOBKax “‘OypieckHas
033us, WiIu TpaBecTus [86, c. 38] oka3wiBaeTcs B
chepe MHTEpTEKCTyanbHOCTH. OIHAKO IOCKOJIBKY
OypJeck MpeACTaBICH HE TOJIBKO WHTEPTEKCTyallb-
HOH QopMoii, HO U PopMamu, “He HYKAAIOIUMUCS
B cnenuduueckoi nureparypHoit monenu” [87, c. 5],
JAHHBIN CTHIIb HE CIIeAyeT OTOXAECTBISATH C TpaBe-
CTUPOBaHUEM W WHBIMHU BHJIAMH MHMecHca (KoMude-
CKOH cTrM3amueii, mapoauei etc.).

Paznmuuneie BapUaHTbBl PAaCCMOTPCHHBIX OTOXKIC-
CTBJICHUM MOPOKAAT MPAKTUYCCKHU HeO603pI/IMOC
KOJIMYECTBO HCTOJIKOBAHMI 6pr'I€CKa U CMCXHBIX C
HUM IIOHSATHUH. PaCCMOTpI/IM HCKOTOPBIC U3 HUX.

1. OtoxnecTBicHue Oypiecka, Mapoauu W Tpa-
BECTHPOBAHMS MAaéT CIEAYIOUIUNE OINpeaAeleHUs:
“Bbypneck, cym. llyTka (t0 yeAolov), BEICMEUBaHUE,
naponus (tpaeectus)”’ [88, c. 69]; “TpaBecTtupo-
BaTh — TO )K€, 4TO mapoauposars” [89, c. 574]. K aroit
XKe pyOpuKe OTHeCEM MHEHHE O TOM, YTO “TIOHATHS
MapoJIiy, TPABECTHH U OypliecKa UMEIOT TeHICHIIHIO
K mepecedenuto” [90, c. 61].

2. OToxnaecTBieHue Oypiiecka, Iapoinuu U TpaBe-
CTUPOBAHUSI CTUXOTBOPHOT'O TEKCTa AT TaKue Je-
¢uanmrn: “Tlapwdém, mepeneBaTb — UMUTHPOBATH
necHio B OypieckHOW MaHepe, mapoampoBats” [91,
c. 968]; “Ilapwdio — OypreckHas UMUTAIUS TICCHU
(ctuxotBOpenus etc.)” [92, c. 262]. HMcronkoBaHue
MapoJuy KaK CTUXOTBOPHOW pPEYH, HCIONB3YIOUIEH
“3aMUYEeCKUil METP U CI0Bapb, HO pacCMaTPUBAIOIIEH
JIETKUM, CATUPUYECKUN WU UPOUKOMUUYECKUH IIpea-
meT” [87, ¢. 3], KaK KOMHUYECKOU MEePENUIIOBKH CTHU-
xoTBOpHOro nmpoussenenus (cp. y 10.-L[. Ckanurepa:
“Estigitur Parodia Rhapsodia inverse mutatis vocibus
ad ridicula sensum retrahens” [93, ¢. 46]) BocXonuT K
AHTHYHOCTH: B I'permun napodamu (rapwdog) Ha3bI-
BaJIi KOMHUYECKHE TePeNeNKH MeCEH, 3TOT K€ CMBICT
3aJI0)KEH M B CJIOBE 7wapwodio, ‘TiepeneB’, cp. wor
‘mecHb’. B 0THOM M3 TpakKTaToB rPEYECKOTO PUTOpPa
I'epmorena u3 Tapca (II-III B. H.3.) unTaem:

“Komuueckas peuyb, WM OAITYYnBaHUE (KO GKOTTEWV)
Tpems criocobamu cozgagres: uype3 GUrypy napoauu, upes
<oOmaHyTOE> OXHUAAaHHE (TOPC TPOGIOKIOV) U Upe3 co3-
JaHue 00pa3a, MPOTHUBOMOIOKHOTO CYIIHOCTH HpeaMeTa
(umeercs B BUAY HPOHUS, aHTU(pasuc. — B.M.). [Tpumepsl
WX TPUBOJAT KOMUKU U pUTOpHI. [Ipnmepom napoguu Oy-
JEeT CIeNyIOINi CTHX:

0AOG; OSOAOC TAVKEPAANY KOAOKOC (= rojoBy
necTena. — B.M.) éyet,

WU3BECTUS PAH. CEPUS JIMTEPATYPBI U SA3BIKA

€XKeJIM IPOM3HECTH eT0 KaK THVK EP ANV KOP A KOG
(= ronoBy BopoHbI0) £xel” [94, c. 453].

B cBeTe mpoBenEHHOro aHalin3a OYEBUAHBIMU
mpeacTaBisatorcs: 1) pa3sHoboil ompenencHuii Oyp-
Jecka; 2) KaTeropuaidbHbI CHHKPETHU3M TpPaKTO-
BOK, COCTOSIIIMH B OTOXIECTBICHHH Oypiecka u
napojauu, OypJiecka W TPaBECTUPOBAHUS, MapOIUU
U TpaBeCTHpOBaHWs, Oypjecka W KOMHYECKON CTH-
nu3anuu etc.; 3) 3aBUCUMOCTh COBPEMEHHBIX OIlpe-
JIeJICHUI OT CPEeIHEBEKOBOM M aHTUYHOU TpaauIIUH,
HE OTAENABIINX OYpJIECK OT IEJOT0 Psia CMEXHBIX
(heHOMEHOB.

sk * *
Wrak, Tumer Oypiecka MOTYT OBITh CUCTEMATH3H-
poBaHEbI 10 TPEM IMapaMeTpaM:

1. ITo xapakTepy HECOOTBETCTBUS MIPEIMETa PEUH
(ves dicendi) cTUIUCTUYECKOMY DPETHUCTpPY IpPHUBIE-
KaeMBIX CPEJICTB BBIPAKCHHUS:

a) BEICOKMU  Oypiieck,
CTUJIb;

niun I/IpOI/IKOMI/I‘IGCKI/Iﬁ

0) HU3KUH, B YAaCTHOCTH TPYOBIM W “‘cpemHmii”
Oypreck.

JlanHas IUXOTOMHS HWCKIIOYAeT THUIOBYIO Tpak-
TOBKY Oypiecka Kak ‘“U3JI0KEHUS BO3BBIIICHHOW U
CEepBhE3IHOM TEMBI CHUKEHHBIM CJIOTOM’’ KaK CIUIIIKOM
Y3KYIO.

2. Ilo cdepe neWcTBUS OAHHOTO CTHIISA: a) pe-
YeBOW, B YAaCTHOCTH JIUTEPATYPHBIN (XYHTOXKECT-
BEHHBI W MyOIUIHUCTHYECKHi); 0) BU3yaITbHBINH;
B) TeaTpajbHBIil.

3. Ilo cmocoOy oOpa3oBaHHsI TPOTHBOCTOST JIBA
JICPUBALIOHHBIX THIIA:

a) KOMOWHATOPHBIN THUII, CO3JaHUIO0 KOTOPOTO CIIy-
JKUT CTOJKHOBEHUE CTHIIUCTHYECKH HECOBMECTHMBIX
(9107050700 8

—mopheM (KaKk HMCTOYHUK TaK Ha3bIBAEMOUN
“OypJIECKHOMN JIEKCHKHU™: pyC. Koznozracue, (QppaHil.
batonnade, utan. Naseide);

— HOMUHATUBHBIX €IMHUL (Hampumep,
“Onumnua’ v gpama wKonwl);

oyxamu

0) MHTEPTEeKCTYalbHBIN THIN, IJs TPOU3BOJICTBA
KOTOpPOTO TpUMEHsieTcs (uUrypa TpaBeCTUPOBAHUS
CIENYIONIUX JBYX PAa3HOBUIHOCTE:

— CHM)KCHUE CTHJIS HCXOJHOTO TEKCTa (SpKuit
obOpasen; manHoil TexHuku — “Ilepeonmeras DHenna”
ITons Cxappona);

— COXpaHEHHE BBICOKOTO CTHJISI UCXOIHOTO TEKCTa,
HO C HOI[MCHOﬁ BO3BBIICHHOI'O MNPEeAMETa HU3KUM
(Harmpumep, aHOHMMHas mmoaMa “Batpoyopvopayia”).
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BYPJIECKHBIM CTWJIb: OIIBIT THUIIOJIOT MU

ITon TpaBECTUPOBAHUECM uenecoo6pa3Ho IIOHUMAaThb

mapadpas MpereaeHTHOTO TEKCTa, Mo OypJIeCKOM —
CTHJIb, OCHOBAHHBIN HA KOMHUYECKOM HECOOTBETCTBUHN

coznepxkanus U popmel peun. MHbie noHumanus u uc- 21

TOJIKOBaHHMS IIPUBOAAT K CEPbE3HBIM 3aTPyIHEHUSIM

Kak IPpYU pa3rpaHuyE€HUM ITUX NOHATUN, TaAK U IPU UX

OTJICJICHUN OT CMEXHBIX ()EHOMEHOB.
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